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ELEKTRICNI UDARNI ODVIJAC
PDSEE 550 A1

Uvod

Cestitamo na kupnii vaseg novog uredaja. Time

ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite iskljuéivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je predviden za uvrtanje i otpustanje
vijaka, kao i za zatezanije i otpustanje matica.
Svaka druga uporaba, koja nije izri¢ito navedena
kao dopustena u ovim uputama, moze uzrokovati
o3tecenje uredaja i predstavljati ozbiljnu opasnost
za korisnika.

Uredaj je predviden za uporabu od strane odraslih
osoba. Mlade osobe starije od 16 godina uredaj
smiju koristiti samo pod nadzorom.

Proizvodaé ne odgovara za 3tete nastale upora-
bom uredaja suprotno njegovoj namijeni ili pogres-
nim rukovanjem.

Uredai koristite samo na opisani nain i u opisanim
podrugjima uporabe. Uredaj nije namijenjen za
komercijalnu uporabu. Svaki drugi nagin uporabe

i svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i
krije znatnu opasnost od nezgode.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
nastale uslijed nenamjenskog koritenja uredaija.

Oprema

@ Sklopka za odabir smjera okretanja

@ Poklopac za odrzavanije uglienih &etkica
© Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanje
O Mrezni utikad

@ Prihvatnik alata

O Rezervne ugliene Cetkice

© Uticnice (17/19/21/22 mm)

Opseg isporuke

1 elektriéni udarni odvijaé PDSEE 550 Al
4 nasadni klju¢ (17/19/21/22 mm)

2 rezervne ugliene &etkice

1 kovéeg za nodenje

1 upute za uporabu

Tehnicki podaci
550 W
230V ~, 50 Hz

(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga

Nazivni napon

Nazivni broj okretaja u praznom
hodu n, 3700 min’

Maks. okretni moment 500 Nm (hod ulijevo)
100 Nm (hod udesno)
1/2"

Il /1@l (dvostruka izolacija)

Maks. okretni moment
Prihvatnik za alat
Razred zastite
Vrijednost emisije buke

Vrijednost buke izmjerena sukladno normi

EN 62841. A - standardna razina emisije buke
elektriénog alata obiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 91,4 dB(A)
Odstupanie K K,= 3 dB
Razina zvuénog ucinka L,,=102,4dB (A)
Odstupanije K Kyo= 3 dB

) Nosite zastitu sluhal
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Vrijednost emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izradunate su u skladu s normom

EN 62841:

Zatezanije vijaka i matica maksimalne dopustene
veli¢ine a, =9,156 m/s?
Odstupanie K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elekiri¢nog alata odstupati od na-
vedenih vrijednosti ovisno o nacinu uporabe
elekiri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokuiajte opterecenje zadrzati na 3to niZoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterecéenja
vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enje radnog
vremena. Pritom morate uzeti u obzir sve
dijelove ciklusa pogona (primjerice razdoblja
u kojima je elektriéni uredaiji isklju¢en, kao i
razdoblja u kojima je uredaj ukljugen ali radi
bez optereéenia).

Opce sigurnosne

napomene za uporabu

I!L.Jl elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,

slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanie sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim

napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrini
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

a)

b

c)

Sigurnost na radnom mjestu

Radno miesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elekiriénim alatom.

HR 3



///|PARKSIDE’

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikag elektriénog alata mora prista-
jati u uti€nicu. Utikag se ni na koji nagin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elekiriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanjuju rizik od strujnog
udara.

b

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

C

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenije elektri¢nog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenije utika&a iz utignice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

e

za uporabu na otvorenom. Uporaba takve

vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Kori3tenije fido sklopke smanijuie rizik
od strujnog udara.

m /\ OPREZ /A UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni

3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i

elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaZnije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata mozZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3fo je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elekiri¢nog alata

- umanijuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektri&-
nog alata prst drzite na prekidacu ili prikljucite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektrignog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaite neprirodan poloZaij tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaéa moze smaniiti ugro-

Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
éak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

a

Ne preoptereéuijte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekirié¢nim alatom mo¢i
Cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drudju.

b

dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

c
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroznosti

onemoguéuje nehoti¢no ukljucivanje elekiriénog

alata.

d

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan

dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste uredaij.

Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe

bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaiju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

e

f) Sav alat za rezanje odrzavaite odtrim i &istim.

Pazljivo odrzavani alat za rezanje s odtrim

oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama. Pri-
tom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao

i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba elek-
tri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje opisanih
moze uzrokovati opasne situacije.

9

h

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
maq, éistima i slobodnima od ulja i masnoée.

Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguéuju

sigurno rukovanije i kontrolu elekiriénog alata u
nepredvidenim situacijoma.

Ne koristite elekiri¢ne alate s osteéenim preki-

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju

5. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo

kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene specifiéne
za udarne odvijace

B Nosite zastitu sluha prilikom udarnog buge-

nja. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak
sluha.

B Osiguraite izradak. Izradak uévrié¢en stegama

sigurniji je nego ako se samo pridrzava rukom.

B Elektri¢ni alat drzite &vrsto. Prilikom zatezanja

i otpudtanja vijoka moze dodi do kratkotrajnih
visokih zakretnih momenata.

B Pri¢ekajte da se elektri¢ni alat zaustavi prije

nego $to ga odlozite. Umetnuti alat moZe se
zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole nad elek-
tri¢nim alatom.

B Prilikom obavljanja radova pri kojima postoji

opasnost od dodira izmedu vijka ili umetnu-
tog alata i skrivenih elektri¢nih vodova uredaj
drzite za izolirane povriine za hvatanije.
Kontakt vijka ili koridtenog alata s vodom pod
naponom moze pod napon dovesti i metalne
dijelove uredaja te uzrokovati strujni udar.

/\ UPOZORENJE!

B Ako dode do oste¢enja mreznog kabela, isti
mora zamijeniti proizvodag, servis za kupce ili
sliéna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

POZOR!
Vruca povrsina. Postoji
opasnost od opeklina.

HR 5
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Pustanje u rad
/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obvezno ga iskljucite
i izvucite utikag iz utiénice @.
Ukljudivanije/iskljuéivanije
Ukljuéivanje
4 Za uklju&ivanje uredaija pritisnite sklopku za
ukljugivanije/isklju¢ivanje €.
Uredaij radi na maksimalnom stupniju brzine.
B Moment pritezanja ovisi o trajanju udara.
Iskljuéivanje
¢ Zaisklju¢ivanje uredaja pustite sklopku za
ukljugivanie/isklju¢ivanje @.
/\ POZOR!

4 Stvarno postignut moment pritezanja u
naelu treba provjeriti momentnim klju¢em!

Promjena smjera okretanja

/\ UPOZORENJE!

> Prekidag za odabir smjera @ smije se
koristiti/pomijerati samo dok uredaj miruje.

4 Promijenite smjer okretanja pritiskanjem preki-
dada za odabir smjera okretanja @ do kraja u
lijevu ili u desnu stranu.

NAPOMENA

> U smijeru vrinje udesno, maksimalni okretni
moment ogranicen je na 100 Nm.
Stavljanje uticnog nastavka

¢ Umetnite jedan od isporugenih uti¢nih
nastavaka @ na prihvatnik za alat @.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obvezno ga iskljudite i izvucite
utikaé iz utiénice @.

Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu ne

smije biti ulja niti masnode.

B U unutrasnjost uredaja ne smiju dospjeti teku-
cine.

B Za &i3éenije kudista koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje koja agresivno djeluju na plastiku.

B Zamijenu uglienih éetkica @ mora kroz otvor za
servisiranje @ obaviti iskljucivo servisno mjesto
ili ovladtena struéna radionica.

B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti &isti.

B Uredaj &uvaijte u suhoj prostoriji.

/\ UPOZORENJE!

> Ako je potrebno zamijeniti prikljuéni kabel, to
treba obaviti proizvodaé ili njegov predstav-
nik kako se ne bi ugrozila sigurnost uporabe
vredaja.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su ugliene Zetkice, prekidagi) mogu se naruéi-
ti preko nase dezurne telefonske linije.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavada proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite raun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapoéinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B osteéenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B osteéenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Readlizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploéici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

HR 7



///|PARKSIDE’

®F2E Na stranici www.lidl-service.com

= | mozete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izrav-
no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456.

Servis

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predajte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljuivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Tako se jam¢i oéuvanije sigurnosti uredaja.

> Zamijenu utikaa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Tako se jam&i ocuvanije sigurnosti
uredaija.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 339845_1910|

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala nes-
%@ kodljivih za okoli¥. Mozete je zbrinuti u

mjesnim kontejnerima za recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direkfivom

2012/19/EU stari elektricni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moze-
te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZe oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
& O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja moZete se raspitati u grad-
%A skom ili opéinskom poglavarstvu.
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006,/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktiva RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe opasnih tvari
u elektriénoj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave
ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. za ograniéenje uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Elektricni udarni odvija¢ PDSEE 550 A1l
Godina proizvodnje: 03-2020
Serijski broj: 339845_1910

Bochum, 17.04.2020

o c €

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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ELEKTRICNI UDARNI ODVIJAC
PDSSE 550 A1l

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vadeg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrZi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden za zavrtanje i odvrtanje vijo-
ka, kao i za pritezanije i odvrtanje navriki. Svaka
druga upotreba, koja u ovom uputstvu nije izricito
dozvolijena, moze da dovede do osteéenja uredaja
i da predstavlja ozbilinu opasnost za korisnika.

Predvideno je da uredaj koriste odrasle osobe.
Adolescenti, stariji od 16 godina, smeju da koriste
uredaj samo pod nadzorom.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za osteéenja
nastala usled nenamenske upotrebe ili pogresnog
rukovanija.

Koristite proizvod samo kao $to je opisano i za
navedene oblasti primene. Uredaj nije namenijen
za komercijalnu upotrebu. Svaka druga upotreba ili
promena uredaja vazi kao nenamenska i krije
znatne opasnosti od nezgoda.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete koje
su nastale nenamenskom upotrebom.

12 RS

Oprema

@ Preklopnik za promenu smera rotacije
@ Poklopac za odrzavanije grafitnih etkica
© Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanje

O Mrezni utikad

© Drzad alata

O Rezervne grafitne Eetkice

© Nasadni umeci (17/19/21/22 mm)

Obim isporuke

1 elektriéni udarni odvija& PDSSE 550 A1
4 nasadna kljuéa (17/19/21/22 mm)

2 rezervne grdfitne &etkice

1 kofer za no3enije uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci
550 W
230V ~, 50 Hz

(naizmeni&na struja)

Nominalna snaga

Nominalni napon

Nominalni broj obrtaja u praznom

hodu n, 3700 min’
Maks. obrtni moment 500 Nm

(smer rotacije ulevo)
Maks. obrtni moment 100 Nm

(smer rotacije udesno)
Drza¢ alata 1/2"

Klasa zastite Il /1@l (dvostruka izolacija)

Vrednost emisije buke

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Nivo buke sa ocenom A elekiri¢nog
alata iznosi tipiéno:

Nivo zvuénog pritiska L,= 91,4 dB(A)

Nesigurnost K K,= 3 dB

Nivo zvuéne snage L,,=102,4dB (A)
WA 3 dB

Nesigurnost K K, =

>

) Nosite stitnike za sluh!
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NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je
A A ovaj uredaj u skladu sa srpskim zah-
tevima za bezbednost proizvoda.
noos 19
Vrednost emisije vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)

odredene u skladu sa EN 62841:

Pritezanje zavrtanja i navrtki maksimalno dozvoliene
veli¢ine , =9.156 m/s?
Odstupanije K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke su izmerene prema
normiranom postupku ispitivanja i mogu da
se koriste za medusobno poredenije elekiri¢-
nih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se-
koriste i za preliminarnu procenu opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od naéina na koji se koristi
elekiriéni alat, narodito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Pokusajte da opterecenje drzite $to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenia vibra-
cijama su noenje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ogranic¢enje radnog vremena. Pri-
tom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
tri¢ni alat iskljugen, kao i vremena u kojima je
ukljuéen, ali radi bez optereéenia).

Opste bezbednosne

°
napomene za elektricne
|!L.J| alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremlijen ovaj elektriéni alat.
Propusti prilikom pridrzavanija sledecih uput-
stava mogu da dovedu do strujnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Saluvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektriéni alat” se odnosi na elektri¢éne alate s
mreZnim pogonom (s mreznim vodom) i na elektrié-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetlieno. Nered i neosvetliena podru&ja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

b

S elektriénim alatom ne radite u okruZeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenja.

¢c) Decuidruga lica za vreme upotrebe elektrié-
nog alata drzite podalje. U sluéaju odvraée-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elektriénim alatom.

RS 13
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2. Elektri¢cna bezbednost

a) Prikljugni utikaé elekiri¢nog alata mora da se
uklapa v utiénicu. Utikaé ni na koji naéin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno sa
zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
umanjuju rizik strujnog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, 3poreta
ili frizidera. Postoji povieni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

Elektriéne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektrini alat poveéava rizik
od strujnog udara.

C

d

Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektriéni alat nosili, vesali ili da biste utikaé
izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povecavaiu rizik od strujnog udara.

Kada s elektriénim alatom radite vani, koristite
iskljuéivo produzne vodove koiji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spoljno podrugje umanijuje
rizik strujnog udara.

e

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢nog
alata u vlaznom okruZeniju, koristite FI zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke umanijuje
rizik od strujnog udara.

14 RS

3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elekiriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Je-
dan trenutak nepaznje za vreme upotrebe elek-
triénog alata moZe da dovede do ozbiljnih
povreda.

b

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne naoéare. No3enie liéne zadtitne opreme, kao
3to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elekiri¢nog alata, umanjuje rizik
od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom
no3enja elekiriénog alata imate prst na prekida-
¢u ili elektriéni alat u uklju¢enom staniju priklju-
Eujete na struju, to moze da dovede do nesrede.

C

d

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu

elekiriénog alata moze da dovede do povreda.

e) lzbegavaijte abnormalno drzanje tela. Obez-
bedite siguran stav i u svakom trenutku drZite
ravnoteZu. Na taj nadin elektriéni alat u neole-

kivanim situacijama mozete bolje da kontrolisete.

f) Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Viseca odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

g) Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
prasinu moze da umanii opasnost usled prasine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte

bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni

kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elektri¢nim alatom. NepaZljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.
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4. Upotreba i tretman elektriénog

a

b

C

d

e

f

9

h

alata

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Va3 rad
koristite odgovarajuéi elekiriéni alat. S odgova-
rajucim elektriénim alatom éete bolje i bezbedni-
ie da radite u navedenom podruéju snage.

Ne koristite elektricni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljudi ili isklju¢i, je opasan i mora da bude
popravljen.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvoiji-
vu bateriju, pre nego $to obavite pode3ava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreéava nehotiéno pokretanije elek-
triénog alata.

Nekoristene elekiriéne alate Euvaite izvan
doma3aja dece. Ne dopustite da elektri¢ni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata s
njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elek-
tri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusna
lica.

Elektriéne alate i alate za umetanje neguijte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili odteéeni, tako da
je funkcija elektriénog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elektri¢nog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane loe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Alate za rezanje drZite ostre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s o3trim reznim
rubovima se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude
obavljen. Upotreba elekiri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moze da dovede do
opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanije i
kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim situa-
cijama.

5. Servis

a) Va3 elektri¢ni alat treba da popravlja iskljugivo
kvalifikovano struéno osoblije sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj naéin bezbednost
elektriénog alata ostaje nepromenijena.

Specifiéne bezbednosne napomene
za udarne odvrtace

B Nosite Stitnike za sluh prilikom udarnog odvr-
tanja. Uticaj buke moze da dovede do gubitka
sluha.

B Osiguraite radni predmet. Radni predmet koji
se drzi steznim uredajem ili stegom, drZi se
sigurnije nego rukom.

B Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom zavrtanja
i odvrtanja vijaka mogu kratkotrajno da nastupe
veliki reaktivni momenti.

B Pre nego 3to ga odlozite, saéekajte da se
elektriéni alat zaustavi. Alat za umetanje moze
da se zaglavi i dovede do gubitka kontrole nad
elekiriénim alatom.

B Drzite uredaj za izolovane povrsine ruéke,
kada izvodite radove kod kojih vijak ili alat
za umetanje moze da naide na skrivene struj-
ne provodnike. Kontakt vijka ili alata za umeta-
nje sa provodnikom pod naponom moze i me-
talne delove uredaja da dovede pod napon i
da izazove elekiriéni udar.

/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog
uredaja, njega mora da zameni proizvodag,
korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba,
kako bi se izbegle opasnosti.

PAZNJAI Vruéa povriina.
Postoji opasnost od opekotina.

RS 15
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Pustanje u rad
/\ UPOZORENJE!

> Pre svih radova na uredaijy, isklju¢ite uredaj
i izvucite utikag iz utiénice @.
Ukljudivanie i iskljuéivanje
Ukljuéivanje
4 Da biste pustili uredaj u rad, pritisnite prekidaé
za ukljugivanje/iskljucivanje ©.
Uredaj se pokrece sa maksimalnim brojem

obrtaja.

B Obrtni moment pritezanja zavisi od trajanja
udara.

Iskljuéivanje

¢ Da biste iskljucili uredaj, pustite prekida¢ za
ukljugivanije/isklju¢ivanje ©.

A PAZNJA!

4 Stvarno postignut obrtni moment pritezanja
mora, u nacelu, da se proveri moment klju-
ceml

Promena smera rotacije

/\ UPOZORENJE!

> Korid¢enje/podesavanje preklopnika za
promenu smera rofacije s @ je dozvoljeno
samo dok je uredaj u stanju mirovanija.

4 Promenite smer rotacije, tako 3to éete gurnuti
preklopnik za smer rotacije @ skroz udesno,
odn. ulevo.

NAPOMENA

> Kod smera rotacije udesno, maksimalni obrni
moment je ograni¢en na 100 Nm.

Stavljanje nasadnih umetaka

4 Stavite jedan od isporucenih nasadnih
umetaka @ u drza¢ alata @.

16 RS

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na
uredaiju, iskljuéite uredaj i izvucite
utikaé iz utiénice @.

Nije potrebno odrzavanie uredaijo.

B Uredaj mora uvek da bude €&ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost
uredaja.

B Koristite suvu krpu za &iséenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvaraée ili sredstva za
&idéenie koja nagrizaju plastiku.

B Zamenu rezervnih grdfitnih cetkica @, koje se
nalaze ispod poklopca za odrzavanje @), treba
iskljugivo da obavi servisna sluzba ili ovlad¢ena
specijalizovana radionica.

B Otvori za ventilaciju moraju uvek da budu

lobodni.

B Cuvaijte uredaj u suvoj prostoriji.

/\ UPOZORENJE!

> Ako je potrebna zamena prikljuénog kabla,
onda to mora da obavi proizvoda¢ ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugrozavanije
bezbednosti.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
grafitne Cetkice, prekidage) mozete da poru-
dite preko nase dezurne servisne sluzbe.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zatiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavecu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod
- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odteéenija ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanija propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, greaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda

Elektri¢ni udarni odvija&

Model

PDSSE 550 Al

IAN / Serijski broj

339845_1910

Proizvodagé

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.komperncss.com

Ovlaséeni serviser

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejovi¢a 39b,
21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potro3adu

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja
u promet

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vase uredaje na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na faj
nacin bezbednost uredaja ostaje neprome-

njena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

18 RS

Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekoloski pri-
hvatljivih materijala. Ambalazu mozete
% da odlozite u lokalne kontejnere za
reciklazu.

Ne bacajte elektriéne alate

u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
liiv nadin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaZnim materijalima
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. AmbalaZni materijali su ozna-
&eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
znadenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.
\. O mogucnostima za odlaganje do-
£ trajalih proizvoda saznadete u Vasoj
%A optinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:
Direktiva za masine

(2006,/42/EC)

Elektromagnetna podnosljivost

(2014,/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograni¢enje upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Elektricni udarni odvija¢ PDSSE 550 Al
Godina proizvodnije: 03-2020.
Serijski broj: IAN 339845_1910

Bohum, 17.04.2020.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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MASINA ELECTRICA DE
INSURUBAT CU IMPACT
TANGENTIAL PDSSE 550 Al

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importan-
te privind siguranfa, utilizarea si eliminarea. Inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este prevazut pentru insurubarea si desu-
rubarea suruburilor, precum si pentru stréingerea

si desurubarea piulifelor. Orice alt& utilizare, neau-
torizat& in mod explicit in prezentele instructiuni,
poate provoca defectarea aparatului, reprezentdnd
totodat& o sursa de pericol grav pentru utilizator.
Aparatul este destinat utilizarii de c&tre adulfi.
Adolescentii cu varsta de peste 16 ani pot utiliza
aparatul numai sub supraveghere.

Producétorul nu raspunde pentru pagubele cauza-
te de utilizarea necorespunzdtoare sau manipula-
rea incorectd.

Utilizati aparatul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. Este interzisd
utilizarea aparatului in scopuri comerciale. Orice
altd utilizare sau modificare a aparatului este
consideratd a fi neconformé si atrage pericole
considerabile de accidentare.

Producétorul nu isi asumé raspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizari necon-
forme cu destinatia.
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Dotare

@ Comutator pentru directia de rotatie

@ Capac de intrefinere pentru perii de carbon
© Comutator PORNIT/OPRIT

O Stecar

@ Portscula

© Perii de carbon de rezervad

@ Capete tubulare (17/19/21/22 mm)

Furnitura

1 masing electricd de insurubat
cu impact tangential PDSSE 550 A1

4 chei tubulare (17/19/21/22 mm)
2 perii de carbon de rezerva
1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
550 W
230V ~, 50 Hz

(curent alternativ)

Consum nominal

Tensiune nominald

Turatie la mers in gol n, 3700 min’
Cuplu maxim 500 Nm (rotire spre stdnga)
100 Nm (rotire spre dreaptal)
1/2"

Il /[0 (izolare dubla)

Cuplu maxim
Portsculd

Clasa de protectie
Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd

conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este
in mod fipic de:

Nivelul presiunii acustice L, = 91,4 dB(A)
Incertitudine K = 3 dB
Nivelul puterii acustice L, =102,4dB (A)
Incertitudine K Kya= 3 dB

\ Purtati echipament
I . .
g de protectie a auzuluil
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Valoarea vibratiilor emise
Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei
direcfii) determinate conform EN 62841:

Dimensiune maximd permisd pentru strdngerea
suruburilor si piulifelor a, =9,156 m/s?
Incertitudine K= 15 m/s?

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost mésurate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot devia in
timpul utilizérii efective a sculei electrice fafa
de valorile indicate, in funcfie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special
in functie de tipul piesei de prelucrat.

> Tncercali s& mentineti sarcina la un nivel cat
mai redus. Mé&suri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea
ménusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. in acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
funcfionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat fara
sarcind).

Indicatii generale de

& siguranta pentru sculele
|!L.J| electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citili toate indicatiile de sigurantd, instruc-
tiunile, imaginile si datele tehnice cu care
este prevazutd aceastd sculd electrica.
Nerespectarea urmatoarelor instrucfiuni
poate cauza electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Notiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (férd cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu potenti-
al exploziv in care se gésesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tn timpul utiliz&rii sculei electrice tinefi la dis-
tant& copiii si alte persoane. Dacd suntefi dis-
tras, putefi pierde controlul asupra aparatului.
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2.

a)

b

c)

d

e

f

Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s

se potriveascd in prizd. Stecérul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin imp&mdntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
mantate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electrica
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecdrul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale aparatu-
lui aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro-
cutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

Dacd utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.
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3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti

b

C

d

e

9

si actionati in mod rafional atunci cénd lucrati
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele elec-
trice dacd sunteti obosit sau dacd va aflafi
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizrii sculei electrice poate duce la
rdniri grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masc&
antipraf, incdlidminte de protectie antiderapantd,
cascd de protectie sau echipament de protectie
a auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este oprita
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, inainte de a o
lua in mé&nd sau de a o transporta. Transportul
sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea aparatului deja pornit la alimenta-
rea cu curent poate provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
nainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afld intr-o piesd rotativé a apa-
ratului poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si pastrati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd n situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul
si imbr&cédmintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau
p&rul lung pot fi ag&tate de componentele
mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-

tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea

la pericole provocate de praf.
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h) Nu considerati c& vé& aflati in sigurantd si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
elecirice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dupa multiple utiliz&ri.
Neatentia in acfionare poate provoca intr-o
fractiune de secundd raniri grave.

4, Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

a

b

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei comu-
tator este defect. O sculd electrica a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

C

Scoateti stecdrul din prizé si/sau indepdartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

d

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electricd sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experienta.

Ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele

e
atasabile. Verificafi dacd componentele mobile
functioneaza ireprosabil si dacd nu se blo-
cheazd, dacd existd componente rupte sau
deteriorate in asa fel incét sa fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitali repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente

sunt provocate de intrefinerea necorespunzé&toa-

re a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatfii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

h

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grdsime.
Manerele si suprafefele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd

a sculei electrice in situatii neprevazute.

5. Service

a) Dispuneli repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de catre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.
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Indicatii de sigurantéa specifice pentru
masinile de insurubat cu percutie

B Purtali echipament de proteclie auditivé la
gdurirea cu percutie. Zgomotul poate provoca
pierderea auzului.

B Asigurati piesa de prelucrat. O piesd de
prelucrat prinsé cu dispozitive de prindere sau
cu o menghind este fixat& mai sigur decét cu
mana dvs.

B Tinefi scula electric stréns in ména. La stran-
gerea si desfacerea suruburilor pot apdrea
pentru scurt timp cupluri de reactie ridicate.

B Asteptati oprirea sculei electrice inainte de a
o aseza. Capul atasabil se poate bloca si poa-
te duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

B Tineti aparatul de suprafetele de prindere
izolate atunci cénd executatfi lucrdri la care
surubul sau capul atasabil poate intélni ca-
bluri de curent ascunse. Contactul surubului
sau al capului atasabil cu un cablu conducator
de tensiune poate pune sub tensiune si piesele
metalice ale aparatului si poate provoca elec-
trocutarea.

/\ AVERTIZARE!

B Pentru a evita orice risc, la defectarea cablu-
lui de alimentare al aparatului, acesta trebuie
inlocuit de cétre producdtor, serviciul clienfi
al acestuia sau de cétre o altd persoand
calificatd.

ATENTIE!
Suprafatd fierbinte.
Pericol de arsuri.
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Punerea in functiune
/\ AVERTIZARE!

> |naintea tuturor lucrérilor la aparat oprifi
aparatul si scoateti stecarul @ din priza.

Pornirea/oprirea

Pornirea

4 Pentru punerea in funcfiune a aparatului
apdsafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.
Aparatul funcfioneazs la turafie maximd.

B Cuplul de stréingere depinde de durata
percutiei.

Oprirea

4 Pentru oprirea aparatului eliberati comutatorul
PORNIT/OPRIT ©.

/\ ATENTIE!
4 Cuplul de stréingere efectiv se va verifica
intotdeauna cu o cheie dinamometrica!

Comutarea directiei de rotatie

/\ AVERTIZARE!

> Utilizarea/reglarea comutatorului pentru
directia de rotatie @ se va face numai cu
aparatul oprit.

4 Direcfia de rotatie se modific& prin ap&sarea
comutatorului pentru direcfia de rotafie @ spre
dreapta sau spre stdnga.

> La rotirea spre dreapta, cuplul maxim este
limitat la 100 Nm.
Fixarea capetelor tubulare

¢ Introducefi unul dintre capetele tubulare
livrate @ in portsculd @.
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Intretinerea si curatarea
AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul @
din priza.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

B Aparatul trebuie sé fie permanent curat, uscat

si s& nu prezinte urme de ulei sau unsori.

B Trebuie exclusd infiltrarea lichidelor in interiorul
aparatului.

B Pentru curdfarea carcasei utilizati o lavetd
uscatd. Nu utilizafi niciodaté benzing, solventi
sau agenli de curdtare care atacd materialul
plastic.

B Solicitafi inlocuirea periilor de carbon de
rezervd @ prin intermediul capacului de
intrefinere @ numai unui centru de service sau
unui atelier specializat autorizat.

B Orificiile de aerisire trebuie sa fie intotdeauna
libere.

B Depozitali aparatul intr-un loc uscat.

/\ AVERTIZARE!

> Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
conexiune, aceasta trebuie realizatd de cdtre
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evit&rii pericolelor pentru sigurantd.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice direc-
te de service.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdars-
rii. P&strati cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cétre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricafie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apérute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B tilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instructiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

H Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numdarul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B Tn cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteli expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexénd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

OO
A

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(= descarcate de pe

s
e [ www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidlservice.com) si

puteti deschide instructiunile de utilizare prin intro-

ducerea numarului de articol (IAN) 123456.
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Service-ul
/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cétre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd mentinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 339845_1910]

Importator

V& rugd&m s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

Eliminarea

@ Ambalajul este format din materiale
ecologice. Acesta poate fi eliminat in
recipientele locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la puncte de
reciclare ecologicé.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obtinute de la administrafia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu

b

urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
\. Informatii despre posibilitaile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
%A obfinute de la administratia locald.
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:
Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producdtorului.Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Masin& electricd de insurubat cu impact tangential PDSSE 550 A1
An de fabricatie: 03-2020
Numar de serie: IAN 339845_1910

Bochum, 17.04.2020

e c €

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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ENEKTPUNECKM YO APEH
rAMKOBEPT PDSSE 550 Al

BbrBepeHme

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTPebuTens e yact ot To3m
nponykt. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnapsum. [pean na mnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 06CyXXBAHE M
6esonacHoct. Manonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cropen OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
AMLQ 30€AHO C UANaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpe6a no npeaHAzHAYEHUe

YpennT e npenHasHaueH 3a 30BMHTBAHE M pa3-
BMHTBAHE HA BMHTOBE, KAKTO U 30 3ATAraHe U
pasxnabsaHe Ha ravikn. Beska apyra ynotpeba,
KOSTO HEe Ce Pa3peLlaBa U3PUUHO B TOBA PbKOBOL-
CTBO, MOXe [a AOBEAe A0 NOBPEM HA YPeaa u
[Q NPeAcTaBASBA CEPMO3HA OMNACHOCT 3a NOTpe-
6urens.

Tosu ypen e npenHasHaueH 3a ynotpeba or Bb3-
pactiu. Mnanexu nan 16-roamwHa sb3pact
TpsS6BA AQ M3MON3BAT YPEOA CAMO MO KOHTPON.

MponssonuTensT He NoeMa OTTOBOPHOCT 34 LWETH,
NPUYMHEHM B PE3YNTAT HA HeLenecbobpasHa yno-
Tpeba Mnu HenpaBKIHO 0BCIYXBAHE.

M3nonssaitte ypeaa enMHCTBEHO CNOPEN ONMCa-
HMETO M 30 YKA3aHMTE 0BNAcTM HA NPUIOXeHHe.
YpenrT He e NpenHa3HAYeH 3a NPOdeCHoHAnHa
ynotpeba. Beska apyra ynotpeba unu npomsHa
HO Ypenad ce CYMTA 30 HeLenecbobpasHa 1 kpue
3HQUMTENHKM OMACHOCTM OT 310MONYKA.

3a noepenu BcneacTaue Ha ynotpeba, KoSTo He
OTroBAPS HA NPEAHA3HAYEHMETO, NPOM3BOAMTENST
HEe NoeMda OTTOBOPHOCT.
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O6opyneane

@ Mpeskntousaten Ha nocokara Ha BbpTeHe
O Kanak 30 noanpbXxKa 3a BbIMEHOBKTE YETKM
© Mpeskntoysaten 3a BkMOYBAHE,/ M3KOUBAHE
O Lencen

© 3axsar Ha UHCTPYMeHTa

O PesepsHu BLIMEHOBU UETKM

@ Cwmensemm masu (17/19/21/22 mm)

OKoMMeKToOBKAa HaO AOCTABKATA

1 enektpuuecku ynapeH raikosept

PDSSE 550 A1l
4 myxu kmova (17/19/21/22 mm)
2 pe3sepBHM BLINEHOBM YETKM
1 kydap 3a HoceHe

1 pbkoBoacTBO 30 NOTPEbUTENS

TexHMUECKN XAPAKTEPUCTUKN
550 W
230V ~, 50 Hz

(npomeHnue Tok)

HommHanHa koHcymaums

HommHanHo HanpexexHue

YecToTa Ha BbpTEHE HA Npa3eH

x0f n, 3700 min’

500 Nm (gbprene
06paTHO HA YACOBHM-
koBaTa cTpenkal)

Makec. BBbPTAL, MOMEHT

100 Nm (sbpreHe
Mo YACOBHMKOBATA

Make. BbPTILL MOMEHT

crpenka)
3axsar Ha M HeTpyMenta  1/2
Knac Ha 3awura I1/E

(nBOMHG M3ONAUMS)

CroiMHOCT Ha WYMOBKUTE EMMCHU

M3mepeHata CTOMHOCT 30 WyM e onpeaeneHa
cvrnacHo EN 6284 1. Mamepenoro no ckana ,A”
HMBO HQ LWYMQ HO ENEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT
06MKHOBEHO BB3NM3A Ha:

Hwuso Ha 3sykosoto Hansrane L, = 91,4 dB (A)
Bb3moxHa HeTouHocT Ha

usmepsaneto K K,= 3 dB
Huso Ha 3sykosata mowroct L, =102,4 dB (A)
Bb3moxkHa HeTouHoCT

Ha u3mepsaHeto K Kyo= 3 dB
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/ Hocerte antndponm!
CroMHoCT Ha BUEPALMOHHKTE eMUCHM
CyMapHu cToMHOCTH Ha BUEpaummTe (BekTopHA
CYMQ OT TpUTE NOCOKM), onpeneneHm ChiacHo
EN 62841:

3C1TﬂrGHe HA BMUHTOBE U rClljiKIA C MAQKCHMMANHO
[OMyCTUM pasmep a, =9,156 m/s?
Bb3MoxxHa HeTouHOCT Ha

M3MEPBAHETO K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locouyeHuTe B TOBA PLKOBOACTBO CYMAPHM
CTOMHOCTH HO BUBPALMMTE M NOCOYEHUTE
CTOMHOCTM HQ LLYMOBKTE EMMCHM CA M3MEPEHN
CBIMACHO CTAHAAPTEH METOM HA M3NUTBAHE
M MOFAT AA C€ M3MON3BAT 30 CPABHSBAHE HA
€NeKTPUYECKM UHCTPYMEHTU.

> [locoueHmnTe CyMApHU CTOMHOCTH Ha BUBPA-
LMUTE 1 NOCOUYEHMTE CTOMHOCTM HA LLYMOBMTE
€MMCMM MOTaT Aa CE M3MON3BAT M 30 NPenBa-
PUTENHA OLIEHKA HA HATOBAPBAHETO.

A\ NPEAYNPEXXOEHME!

> BuBpALMOHHHTE M LIYMOBUTE EMMCUM MO
BPEME HQ NEMCTBUTENHOTO M3MOM3BAHE HA
eNeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT Morat aa 6baar
PA3AMYHM B 30BUCMMOCT OT HauMHA Ha pabota
C eneKTPUIECKMS MHCTPYMEHT M 0COBEHO ot
BMAA Ha 06paboTBaHMs netamn.

> [locrapaiite ce na NOANbPXATE HATOBAPBA-
HETO MAKCMMAnHO Hucko. MpumepHH Mepku
30 HOMQMSBAHE Ha BUEPALMOHHOTO HATO-
BAPBAHE CA HOCEHE HA PBKABMLM MPU yno-
Tpeba Ha MHCTPYMEHTA M OFPAHMYABAHE HA
pabortHoto speme. Mpu Tosa Tpsbea na ce
B3EMOT NPEABMA BCUUKM 4aCTU HA paboTHus
uMKbA (HaNp. NepuoanTe, Npes KOUTo enek-
TqueCKMﬂT MHCprMeHT € U3KINKOYEH, KaKTO
1 NepuoamTe, NPes KOMTO MHCTPYMEHTBT e
BKIIOUEH, HO paboTu 6e3 HaToBapeaHe).

O6wu ykazaHus 3a
6e30nAacHoOCT 3a enek-
TPUUECKUN MHCTPYMEHTH

©

/\ NPEAYNPEXXOEHME!

> B3eMeTe non BHUMGOHME BCUUYKM YKA3AHMS 30
6e30nacHOCT, UHCTPYKLUMM, U306pakeHUs
M TEXHUYECKM AAHHM, MPUAPY>KABALUM TO3U
enekTpUYeckn MHCTpyMeHT. lNponycku npu
CNA3BAHETO HA MHCTPYKLMMUTE NO-ROMy MOTQT
0O MPUYMHST TOKOB YRAP, NOXAP M/ MK Tex-
KM HOPQHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6esonacHoct

M MHCTPYKUMM 30 6bAELLM CNPABKM.
M3non3saHmsT B ykasaHusTa 3a GesonacHoct
TEPMUH ,€NEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHaCS 3a
paboTewm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpy-
YECKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pabo-
Telym ¢ aKyMynaTopHu 6atepum enekTpuyecku
MHCTPyMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonabpxaiTte paboTHOTO CHU MACTO YMCTO M
n06pe OCBEeTEeHO. BeSI‘IOpﬂJJ'bK M HEOCBETEHU
p06OTHM MECTa MOraT Aa NPHUYMHAT 3N1ONONYKH.

6

He pabortete ¢ enektpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHUMANHO EKCMO3MBHA CPeAa C Hanuume
HQ 3aNaNMMM TEYHOCTH, TA30B€E MU NPAXOBE.
Enekrpumueckute MHCTPYMeHTH 06pasyBaT MCKpH,
KOWTO MOFAT AA 3ANAAST NPAXA MM NApUTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus
MHCTPYMEHT APBXTE HA PasCTOSHWE Aeuda M
apym nuua. [pu oTBNMUaHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXKHO 0a 3ary6uTe KOHTPOM HAA enek-
TPUYECKMS UHCTPYMEHT.
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2. Enektpuuecka 6esonacHocrt

a) Cebp3BaLLMAT WENCEN HA €NeKTPUYECKHS UH-
CTpyMeHT Tpa6Ba Oa e noaxonsiy 3a KOH-
takra. LLlencenst He Tps6Ba na ce npoMeHs
MO HMKAKDBB HAYMH.

He m3non3eaiire npexonnu wencenu saeaHo
CbC 3ALWMTHO 3a3eMEHMTE eNEeKTPMUYECKH UH-

CTPYMEHTHU. LLl.encenM, MO KOUTO He Ca NpaBeHn

NPOMEHM, 1 noAxoasLM enekTpm4eckn KoH-
TAKTM HOMANABAT PUCKA OT TOKOB yaap.

6

M365IFBGI:1T6 KOHTAKT HA TAN10TO CbC 3Aa3eMeHU

NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep Tpvbu, paamna-

TOPH, NEYKHN U XnaannHUUMU. C'bLLleCTByBO no-

BULLIEH PMUCK OT TOKOB yAdAp, KOraTto 1410710 BU €

3a3eMeHo.

8) Masete enekTpruECKMTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA
v Bnara. [IPOHMKBAHETO HA BOAA B ENEKTPHUYECKM

MHCTPYMEHT NOBMLWIABA PUCKA OT TOKOB YAadp.

r) He npoMeHsitTe npeaHa3HQUEHUETO HA CBBP3-

Bawms kaben, HaNPMMep 3a HoCeHe MnK
OKAYBOHE HA €NEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT C
HEro MM 30 ALPMNAHE HA LWencend oT KOoH-

rakra. MNasete cebp3pawms kaben ot Harpsea-

He, Macno, ocTpu pb6oBe MNK ABMXKELH ce
yactu. [NoBpeneHu mnu onneteHu CBbP3BALLM
kabenu yBenuyasar pucka oT TOKOB yaap.

Korato paboture Ha oTKpuTO C enekTpy-
YECKM MHCTPYMEHT, M3MON3BaiTe CaMO yAbN-
XKMTENM, KOMTO €A pa3peLleH 3a NoN3BaHe
Ha oTKpuMTO. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabota
HO OTKPUTO YIBIKMTEN HAOMANSBA PUCKA OT
TOKOB ynap.

a

Korato paborara ¢ enekTpuueckms MHCTpY-
MEHT BbB BNAXHA 06CTAHOBKA € HeusbexHa,
M3non3BaiTe NpekbCBay ¢ AedEKTHOTOKOBA
sawmra. ManonssaHeto Ha npekbesay ¢ Aede-

e

KTHOTOKOBQ 30LYMTA HOMAMSBA PUCKA OT TOKOB
ynap.
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3. besonacHocT Ha xopara

a) bbaete BHUMATENHM, CbCPENOTOUETE CE BbPXY

6

8)

r)

a

e

TOBQ, KOETO M3BLPLLBATE, M MOAXOXAAMTE Pa3-
YMHO KbM pabotara ¢ enekTpuueckm MHCTpy-
MmeHTH. He M3nonseaiire enekTpuueckm MHCTpy-
MEHT, KOraTo cTe YMOPEHM Mnu cTe non
BB3[AEMCTBMETO HA HAPKOTMLM, QNKOXON MMM
MenanKaMeHTH. EnrH MOMEHT HeBHMMAHMeE npu
paboTa ¢ enekTpUYECKMs MHCTPYMEHT MOXe Aa
[oBefe 0O CEPMO3HM HOPAHSBAHMS.
Msnonseairte NMuHKM NpeanasHu cpencrea 1
BMHQrM HOCeTe 3aWMTHU oumna. Msnonssaxeto
HO NIMYHU NPEANa3HM CPEACTBA KATO MPAX03a-
LMTHO MACKQ, YCTOMUMBM HA MITb3TAHE 3ALLMTHM
06yBKM, KACKA MM QHTMHOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMOA M MPUNOXEHMETO HA ENEKTPUYECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMOISBA PUCKA OT HOPOHSBAHMS.
Msbsarsaitre HeBonHo nyckaHe. Yeeperte ce,
4e eneKTPUUYECKMUST MHCTPYMEHT € U3KNIOUEH,
npeau Aa ro cBbp>KeTe KbM eNeKTpO3axpaH-
BaHeTo u/Mnu akyMynartopHara 6atepus, na
ro B3eMere unu Hocure. Koraro npu Hocere
HQ eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXKMTE NPBCTA
CM HA NPEBKIIOYBATENS MIU CBBPKETE BKIIOYEH
€NEeKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM ENEKTPO-
30XPAHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 3MI0MONYKM.
OrcrpaHnsBaiite MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOM-
KO MM raeyHMTE KNoYoBe, Npeam aa BKito-
umTe ENeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. MHcTpy-
MEHT UMM KIoY, HAMMPALL Ce BbB BbPTALLA CE
4ACT HA eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXe Ad
MPUYMHM HOPAHSBAHMS.

M3barsaiirte HeecTecTBEHO NONOXEHME HA
Tanoto. 3aemere cTabUNHA NO3ULUMS M BUHATM
nasere paBHoBecue. Taka Lye MoXeTe Ad KOH-
Tponupare no-nobpe eneKTPUIECKMs MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Hocete noaxopswo paborHo obnekno. He
HoceTe WHMPOKK apexu unu 6uxyra. Opbxre
KocuTe M 06NeKnoTo M AAneye oT ABMXKELUM
ce uact. CeobonHuTe apexm, Guxyrara u
AbArMTE KOCK Morar na 6bAAT 3axBaHATH OT
ABMXELUM Ce YaCTH.
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x)

3)

a

6

8)

AKO € Bb3MOXXHO MOHTUPAHE HA MPAXOCMYKaY-
KM M NpaxoynoBsuTenu, Te Tpsbsa Aa ce cebp-
>KAT M M3MON3BAT NPABMHO. M3nonssaHeto Ha
YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBOHE HO MPAX MOXE AA HA-
MaIM OMACHOCTUTE MOPAAM HAMMYME HA MPAX.
He cu BHywasarite, ue cre B 6esonacHocr, U
He npeHebpersaite npasunara 3a 6esonac-
HOCT HQ eNeKTPMUUYECKUS MHCTPYMEHT NOPU KO-
rato cre 3anosHat ¢ paborara c Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento 6o-
paBeHe MOXe [d AOBefe 30 YACTM OT CEKYHAO-
TAQ OO TEXKU HGPGHSIBOHMSI.

Ynotpeb6a n o6cny>XXBaHe HA
€NeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT

He npetosapsaiite enektpuueckms MHCTPY-
MeHT. 3a pabotara cu M3non3BaiiTe NpeaHas-
HAYEHMS 30 HES eNEKTPUUYECKHU MHCTPYMEHT.
C noaxonawms enekTpUIecki MHCTPYMEHT e
paboture no-nobpe m no-He3onacHo B nocove-
HMS paboTeH OMANA3OH.

He u3nonssaire enekTprUeCcKM MHCTPYMEHT ¢
nospeneH npeskntousaren. Enexkrpuuecku nn-
CTPYMEHT, KOMTO HE MOXe A Ce BKIIOYBA U
M3KIIOYBA, € ONAceH v TpSBBA AA Ce PEMOHTMPA.
MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/Unu oT-
CTpaHeTe cBANAWATA Ce aKyMynatopHa 6are-
pvs, Nnpenu Aa npeanpueMeTe HACTPOMKMU Ha
YPena, 0a CMEHMUTE YacTh Ha paboTHMS MH-
CTPYMEHT MNU [A OCTABUTE ENEKTPUUECKMS
UHcTpyMeHT. Tasu npeanasHa Mapka npepo-
TBPATSBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA enekTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korato He u3nonssare enektpuueckute mH-
CTPYMEHTH, M CbXPAHSBAMTE U3BBH 0bcera
Ha neua. He nossonssaire M3nonssaHeTo Ha
€NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT OT NMLA, KOUTO
He Ca 3aMO3HATM C HEFO MNM He Ca NPoYenu
Te3n ykaszaHms. Enexktpuueckute uHCTpyMeHTH
€A ONAcHM, AKO ce U3MOoN3BaT o nnua Ges
onur.

n)

e

X

3)

Monnvpixaite crapartenHo enekTpuyeckute
MHCTPYMEHTU M paboTHUs MHCTPYMeHT. Mpo-
BEPABA/TE AANM ABUXKELLMTE CE YACTU PYHK-
LUMOHMPAT NPABMIHO M He Ce 3aKNMHBAT,
AAanM MMa CYyNeHK YacTh UK YACTH, KOUTO
Cd NOBPENEeHM TAKA, Y€ ChbLIECTBYBA OMNACHOCT
30 PYHKLIMOHMPAHETO HA eNeKTPUUYECKUS MH-
cTpyMeHT. [Npeau usnonseaxe Ha enekTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT NOoBpeneH1Te Yactu Tpsbsa
na ce peMoHTMpaAr. 1puunHa 3a MHOTO 3n10M0-
NYKM € nowa noaapbXKA HA enekTpuyeckmTe
MHCTPYMEHTM.

Monavpxaite pexellute UHCTPYMEHTH
octpu 1 unctn. CraparenHo noaabpXXaHmTe
PeXeLUM MHCTPYMEHTM C OCTPM pexeLln prho-
B& Ce 3aKNMHBAT NO-PAAKO M C€ Hanpasnasat
no-necHo.

Msnonseaire enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemasire non BHMMaHKWe paboTHUTE ycnoBms
M M3BBLPLIBAHATA AeMHOCT. YnoTpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 OPYTH, PA3fIMY-
HW OT NPEABMUOEHUTE NPUNOXKEHUS MOXE N
[oBefe N0 ONACHM CUTYALMM.

Monnsp>xaiTte ppKOXBATKMTE M MOBBPXHOCTH-
Te 3a XBALAHE CYXM, YMCTU M HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xnb3rasu PbKOXBATKM M MOBBLPX-
HOCTM 30 XBALLAHE HEe MO3BONIBAT 6€30MaCcHO
YNPABEHME U KOHTPON HA eNeKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT B HEMPEeABUAESHM CUTYALMM.

CepBus

Enextpnueckust MHcTpymeHT Tpabea aa ce
PEMOHTMPA CaMO OT KBANU(MUMPAHM creumra-
NIUCTM U CAMO C OPUTMHAMHM PE3EPBHM YACTU.
C toBa ce rapaHt1pa, Ye 6e30MNacHOCTTA Ha
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT Lie Gbae 3anaseHa.
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YkaszaHus 3a 6esonacuocr,
Cﬂel.llllq)VI\IHVI 3a yaapHU BUHTOBEPTU

B TNpu ynapHo 3aBMHTBAHE HOCeTe CPEACTBA 3a
3awmTa Ha cnyxa. Msnaraseto Ha wym moxe
AQ NPHYMHK 3ary6a Ha cryxa.

B Oukenparite o6pabotsanms aetaimn. Ouk-
cMpaHeTo Ha 06paboTBaHMS AETAMN NOCPen-
CTBOM 3QTETATENHO NPMCMOCOBNEHUE MU MeH-
reme e no-crabunHo, OTKOMKOTO C PbKA.

B [lpwxre cTaBMNHO eNeKTpUUECKMS UHCTPY-
meHT. [pu 3araraHe 1 pasxnabeaHe HA BUHTO-
BE CO BL3MOXHM KPATKOTPAMHM BUCOKM peak-
LMOHHM MOMEHTH.

B Usuakaitte enekTpUYECcKMST MHCTPYMEHT Aa
cnpe HAMBNHO, Npeam Ada ro ocraswure. Pabor-
HMAT MHCTPYMEHT MOXe Ad 3auenu M Ad AoBe-
e no 3aryba Ha KOHTPON HAL eNeKTPUIECcKMs
MHCTPYMEHT.

B [pvxte ypena 3a M30N1MpAHUTE MOBBLPXHO-
CTM HO PBKOXBATKATA, KOTATO M3BbpLUBATE
paboTH, NPU KOMTO BUHTLT MAM PABOTHUST
WHCTPYMEHT MOTraT 1A AOKOCHAT CKPUTK enex-
TPUUECKM NPOBOAHMLM. KOHTOKT HO BUHTA MMM
pPaBOTHUS UHCTPYMEHT C HAOMMPALY Ce NOA
HAMPEeXeHMe NPOBOLHMK MOXEe Ad 3aXPAHM C
HAMPEXEHME U METAMHMTE YACTU HA Ypead u
04 NPMUYMHM TOKOB YAAP.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B Ako kabesbT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA
TO3M ypen ce nospenu, Toi Tpsbea na ce
CMeHM OT NPOM3BOAMTENS, HEFOBUS CEPBU3
MNK NULLE C NOAXOAALLA KBANMPUKALMS, 30
Aa Ce NPenoTBPATAT EBEHTYANTHM ONACHOCTM.

BHMUMAHME! Topewa
nosbpxHoct. Celuecrsysa
OMACHOCT OT U3rapsHe.
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MyckaHe B ekcnnoaraumns
/\ NPEAYNPEXXAEHME!

> [penu Bcskaksu paboTi Mo ypena Mskioy-
Bavite ypeaa v usaspneadite wencena @ ot
KOHTaKTA.

Bxkniousane/Uskniousane

Bkniousaxe

¢ 3a nyckaHe Ha ypeaa B ekcnnoataums
HATUCHeTe NPEeBKAOYBATENS 30 BKAOUBaHE,/
uskniousaHe €.
Ypenst ce nycka ¢ MOKCMMATHA Y4eCToTa Ha
BbpTEHE.

B MoOMeHTLT Ha 3aTSraHe 3aBUCK OT npoawLIXK-
TENHOCTTA HA yoapa.

Mskniousane
¢ 30 u3kntouBaHE HA ypena oTnycHeTe npes-
KMKoUBATENS 30 BKNOUBAHE/ M3kniousaHe @.

/A BHUMAHUE!

¢ [leficTBUTENHO DOCTUTHATUST MOMEHT HA 3aTS-
raHe TpS6BA MO NPUHLMI AA CE NPOBEPU C
AMHOMOMETPUUEH Krtou!

MpeekniousaHe Ha nocokara
Ha BbpTEeHe

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Wsnonssaneto/lNpemectsaneto Ha npes-
KNIoYBATENs HA NocokaTa Ha BbpTeHe @
TpS6BA A Ce M3BBPLUBA CAMO MPU CPSH
ypen.

¢ CmeHete Nocokarta Ha BbPTEHE, KATO HA-
TMCHETE NMPEeBKNoYBATENT HO NOCOKATA HA
soprere @ Rokpait HaascHo pecn. HansBo.

YKA3AHUE

> [lpu ABMXKEHME NO YACOBHMKOBATA CTPENKA
BBPTAWMAT MOMEHT € orpaHmyeH o 100 Nm.

MocraeaHe HO cmeHseMda rmasa

¢ Toctasete enHa ot cmeHsemuTe mask @ Ha
30XBATA HA MHCTPYMeHTa @.
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Monnpv>xka n nouncreaHe

NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT OT
HAPAHABAHE! Mpeau Bcskakeu pabo-
TM NO Ypena u3KMoYBaifTe ypena u
usabpneante wencena @ or koxTakra.

YpensT He M3MCKBA NOOAPBXKKA.
B Ypenst 1pa6Ba 04 € BUHATM YKCT, CyX M 6e3
30MBPCABAHMS OT MACTO MMM CMA3KM.

B He nonyckalite NPOHUKBAHE HA TEYHOCTH BB
BBTPELIHOCTTA Ha ypenaa.

B 3a nouncrBaHe Ha Kopnyca U3NON3BAMTE CyXa
kbpna. Hukora He nsnonssaitte GeHsuH, pas-
TBOPUTENM MMM NOYMCTBALUM NPENAPATH, KOUTO
passxAaT nnactMacd.

B CmsHaTa Ha pesepBHUTe BbIneHosuTe yetkn @
npes kanaka 3a noaapbxka @ Tpsbsa na ce
M3BBLPLUBA CAMO OT CEPBM3HMS LIEHTBP MK
NULIEH3UPAH CMELIMANM3MPAH CEPBM3.

B BentvnauunoHHure otsopm Tpabea BMHArM A
ca csobonHm.

B CuxpaHssaite ypena B cyxo nometieHue.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ako e HeobX0aMMa CMSHA HA CBbP3BALLMS
kaben, 19 Tp6BA AA CE M3BBPLIM OT NPOU3-
BOAMTENS UMK HETOB NPENCTABMTEN, 30 A Ce
u3berHar onacHocTy.

YKA3AHUE

> Henocouenu pesepeHu yactm (kato Hanp.
BBIIEHOBM YETKM, MPEBKTHOUBATENM) MOXETE
Aa NOpBLYATE Ypes ropeLLaTd IMHUS Ha Ha-

wng cepsms.

FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO31 ypea nonydasarte 3 roanHM rapaHLms ot
natara Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBME
Ha npoaykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNaMaLms
npen NPoaABaYaA HA NPOMYKTA NPW YCHOBMATA U B
cpokosere, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWMTa Ha notpebutenmre. Bawure npaeg,
NPOM3TMUALLM OT NOCoYeHMTe pasnopeabu, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-AOMY NPEACTABEHA
TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hes NPOaa-
BAYBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 3A NMNCATA HA CbOT-
BETCTBME HA NOTPEBMTENcKaTa CToKa € A0roBOpa
30 npoaaxba cernacHo 3aKOHA 3 3aWMTA Ha
notpeburenure.

FapaHuMoHHM ycnosus

[ GPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA AA Teye OT [aTaTa
Ha nokynkarta. [asete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. Tosm [OKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3QTENCTBO 30 nokynkata. Ako B pamkmTe
HO TPM FOAMHM OT [ATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3M
NPOAYKT ce Nossm nedekT Ha MaTepuana um
npom3BoacTseH aedekT, NPoaykTsT Wwe 6bae Hes-
MNQTHO PEMOHTUPQH MW 30MEHEH — MO HAL M3-
6op. [apaHuMsTa Npeanonara B pamk1Te Ha Tpu-
FOAMILHMS TOPAHLUMOHEH CPOK Ad Ce NPeAcTaBsT
nedekTHMAT ypen 1 kacosata benexka (kacosmar
60H) 1 MMcMeHo na ce 0BSCHM B KAKBO Ce ChCTOM
nedeKTsT 1 Kora e Bb3HUKHAN. Ako aedekTsT e
MOKPUT OT HawWATa rapaHums, Bue we nonyuure
06paTHO PeMOHTMPaHMS MK Hos npoaykT. C
PEMOHTA MAW CMAHATA HO MPOAYKTA HE 3aMoYsa
[Q Teue HOB FAPOHLMOHEH CPOK.

lapaHuMOHEH CPOK M 30KOHOBM NpETeHLMM

npy nedektm

[apaHuMOHHATA yCryra He YAbMKABA TAPAHLMOH-
HWs CPOK. TOBQ BAXKM CHLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUMPAHM YACTU. 30 EBEHTYQNHO HANMYHUTE
nospeau 1 AedekT owe npwm nokynkara Tpsbea
na ce cboblm BeOHAra cnea pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHe Ha rapak-
LIMOHHMS CPOK Ca cpeLly 3annallaHe.
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O6xBart Ha rapaHumsTa

YpensT e npousseneH rpuxIMBo cnopea cTpo-
TUTE M3UCKBAHMS 30 KQYECTBO M AOBPOCHBECTHO
M3MUTAH NPean NOCTABKA. [ apaHUMATa BAXKM 30
nedeKkTM Ha MATepPUAana UKW NPSOU3BOACTBEHM
nedektm. lapaHumsta He obxsala yacTmTe Ha
NPOMAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHE, NOPAAM KOETO MOraT Aa 6LAAT PasrexaaHm
kaTo 6BP30 MIHOCBALM ce yacTh (Hanpumep dun-
Tpl/i nnm anCTC]BKVI) unm I'IOBpe]:lMTe Ha L-Iyl'l]'ll/lBl/l
yacTi (HanpuMep NPEKBCBAYM MAK TAKMBA NMPOM3-
BeneHu ot ctbkno). FapaHumaTa oTnana, ako ypeast
€ nospeneH NOPaau HENPABMIHO U3MOM3BAHE MM
B peSyHTClT HA HEOCDHLIECTBABAHE HO TEXHUYECKA
noaapbXKa. 3a npasunHata ynotpeba Ha npony-
KTa Tpa6BQ TOUHO OO Ce CMA3BAT BCUUKM YKA3QHMS
B YMBTBAHETO 30 O6CNYXBAHE.

MpenHasHaueHMe 1 OeicTams, KOUTO He ce npe-
I'IOp'b"IBQT oT yl'l'bTBOHeTO 3a ekcnnoarauma mMnum 3a
KOMTO TO Mpenynpexanasa, Tps6sa 3a4bMKMTENHO
aa ce usbarsat. [poaykTsT e NpeaHasHauYeH CaMo
30 YOCTHO, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3noy-
notpeba 1 HenpaemMHO TpeTMpaHe, ynotpeba Ha
CMAA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOWUTO He Ca M3BbPLIE-
HM OT KMOHA HA HALIMS OTOPU3MPAH CEPBM3, a-
paHUMATA OTNARQ.

[apaHUMOHHMAT cpoK He BaXKM Npwu

B HopmanHoO M3PA3XOABAHE HA KANAUMTETA Ha
akymynaropHara 6arepus

B npodecroHanta ynotpeba Ha NpoaykTa

B nospexaaHe MK NPOMSHA HA NPOAYKTA OT
KnueHTa

B Hecnassane Ha pasnopenbute 3a GesonacHocT
1 NOAMPBXKA, IPELLKM Mpr 06Cy>KBAHETO

B rospenu nopaam npmpontu bencrems
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Mpouenypa npu rapaHuroreH cnyuai
3a na ce rapanTmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwus
CNyy4aM, CNefBaiTe CNEeAHMUTE YKA3aHMS:

B 30 BCUYKM 3AMNMTBAHMA NOArOTBETE KACOBA-
Ta 6enexKa 1 MAEHTMOUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 339845_1910) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apTiKynH1s Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [pu BB3HKMKBAHE HO PYHKLMOHANHK MNK OpY-
™ nedekT1 MbpBO Ce CcBbpXeTe no TenedoHa
MM Ype3 MMENMN C AONYNOCOYEHNs CePBU3EH
otnen. Crien TOBA Le NOMyYMUTE NOMBIHUTENHA
uHbopMaLMs 30 ypexaaHeto Ha Bawara pe-
Knamaums.

B Cnep cbrmacyBaHe € HOWMS CEPBM3 MOXETe Ad
uanpatUTe nedekTHUA NPOAYKT HO MOCOUYEHUS
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxwure kacoeara benexka (kacosus 6oH)
M MOCOUMTE B KAKBO CE& ChCTOM AedeKTsT M Kord
e Bb3HMKHan. 3a na ce usberHat npobnemu c
NPUEMAHETO M LOMBAHUTENHU PA3XOAM, 30ab-
XKMTENHO M3MOMN3BAMTE CAMO aapeca, KoiTo Bu
e nocouen. Ocurypere MINPALAHETO AA He €
KQTO eKCMPEeCceH TOBAP MNK KATO APYT Creuma-
neH Tosap. Msnparete ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
anHGﬂne)KHOCTIA, NOCTaBEHUN I'IpM I'IOKYI'IKOTO,
M OCUIypeTe LOCTATBYHO CUMIyPHA TPAHCMOPT-
HQ OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBM3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM M3BBH TAPAHUMATA MOXeETE Na Bb3NOXU-
T HQ KNOHA HA HALUMS CEPBM3 CPELLY 3aMALLaHE.
Tout ¢ ynosoncreme we Bu Hanpasu npensapurten-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPenu, KOMTO CA IOCTATbYHO OMAKOBAHM W M3NPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOLM.
BHuumanme: Msnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HO HOLIMSA CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3OHME 30 fde-
¢ekra. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMNATEHM TPAHC-
MOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH NAATEX, KATO
€KCMPeCceH Mnu Apyr CneLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we m3BbpLIMM 6E3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnparerute ot Bac nepektHun ypenm.
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CepBu3HO 06cny>XXBaHe

A NPEAYNPEXXKOEHUE!

> Ypenurte 1pa6Ba na ce peMoOHTMPAT OT
CepBM3 MNK eNeKTPOTEXHMK U CAMO C OpH-
rTMHanHu pesepeHu yactu. C Tosa ce ro-
POHTMPA 3aMa3BaHETO Ha 6€30MacHOCTTa Ha
ypena.

> CMAHATA HA Wencena MM Ha 3aXPaHBa-
wms kaben BuHarm TpabBa aa ce M3BbPLIBA
OT NPOMU3BOAMTENS HA YPEAA MM HETOBMS
cepsus. C T0BG ce rapaHTMPA 30NA3BAHETO
Ha 6e3onacHoCTTa Ha ypeaa.

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 339845_1910]

BHocuten

Mons, obbpHete BHMMAHME, Ye cneasawmsT
anpec He e aapec Ha cepsumsa.

MupBo ce cBbpXKETE C ropenocoyeHms cepamseH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com

*Yn. 112,

(1) Mpw HecvotBETCTBIME HA NOTPEBUTENCKATA CTO-
KQ C morosopa 3a npoaax6a notpebutens-
TMMA NPABO A4 NPEnsBU PEKNAMALIMS, KATO
nomcka oT NpoAdBAYa Ad NpMBene CTokara
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M cnyuai noTpeburendt Moxe na usbupa
MeX[y M3BBLPLIBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA
MMM 3AMSHATA M C HOBA, OCBEH KO TOBA € He-
BB3MOXHO MM M3BPAHKST OT HEro HAYMH 3a1
obeslueTeHre e HeNPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HWe C apyrms.

(2) Cmsta ce, ye naneH HauMH 30 obesweTaBaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPUMOHANEH, aKo
HETOBOTO M3MOMN3BAHE HANAIA PA3XOAM HA NPO-
AABAYA, KOMUTO B CPABHEHME C APYTMS HAYMH
Ha obe3leTsBaHe Ca HEPA3yMHM, KATO Ce B3e-
MaT npenBua:

1. cToitHoCTTa HA NoTpebuTenckaTa cTokd, ako
HSMALUE NMMCA HO HECBOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BBIMOXHOCTTA na ce npennoxu Ha I'IOTpe6l4-
Tensa npyr HA4YMH HA 0663LL|.eT$|BOHe, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYMUTENHU HeyﬂO6CTBO 3Q Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO AOTOBOPA 3a Nponax6a, NPoaaBaYsT
€ ANbXeH [a 5 NpuBEne B CbOTBETCTBME C AOTO-
BOpA 3a npoaaxba.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara croka B
CbOTBETCTBME C NOTOBOPA 30 npoaaxba Tps6-
BO AQ CE M3BBPLLM B PAMKMTE HA eAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAgBIBAHETO HO PEKNAMALMATA
ot notpebutens.

(3) Cnen m3thuaneTo Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO 04 PA3BAIM AOTOBOPA M AA
My 6bie BbICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CYMA MK
04 MCKA HOMANSBAHE HA LieHaTa Ha notpebu-
TENCKATA cToKacsrmacHo un. 114.

(4) MpumBexnareTo Ha noTpeburenckara cToka B
CbOTBETCTBME C AOrOBOPA 3a Npoaaxba e Ges-
nnatHo 3a notpeburens. Toit He ObMKM pas-
XOOM 30 eKCneaupaHe Ha notpeburenckara
CTOKA MIM 30 MATEPMANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA I, M He TPA6BA A NOHACS 3HAYUTEN-
HW HeynobcTea.

(5) Motpebutenst Mmoxe aa ucka m obesweTeHne
30 NpeTbpneHnTe BCNeACTBME HO HECHOTBET-
CTBMETO BpEaM.
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Un. 114.

(1) Npu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckaTta cTo-
Ka ¢ norosopa 3a npoaax6a 1 koraTo noTpe-
6UTEnsT He € YAOBNETBOPEH OT PEeLIaBAHETO HA
peknamauusta no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M36OP MeXay enHa ot
cnepHuTe Bb3MOXHOCTM: 1. passangHe Ha no-
OBOPQ M Bb3CTAHOBABAHE HA 3ANAATEHATA OT
Hero CyMa; 2. HOMANSBAHe HA LeHaTa.

(2) NMotpeburenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTOHOBABAHE HA 3AMNATEHATA CYMA MMM 30
HOMQN9BAHE LEHATA Ha CTOKATA, KOraTo Thpro-
BEUBT Ce CbIMacK Aa 6bae M3BbPLIEHA 3aMaHa
HO NoTpebuTencKaTa CToKA € HOBA MM OA ce
NONpaBM CTOKATA B POMKMTE HA €OMH Mecel,
OT NpensBIBaHE HA PEKNaMALMATa OT noTpe-
6uTens.

(3) ToproeeusT € AMbXEH A YOOBNETBOPU MCKA-
He 30 pa3BansHe HA AOTOBOPA M AA Bb3CTAHO-
BM 30NnaTeHaTa ot notpebuTens cyma, Korato
Cnef KaTo € yNOBNETBOPMI TPU PEKNAMALMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HQ €0HA M CbLA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnengo-
a NOABA HA HECBLOTBETCTBME HA CTOKATA C A0-
roBopa 3a Npoaax6a.

(4) (MpeanwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
8 cuna ot 25.07.2014 r.) MNotpeburenst He
MO>e 0 MPETEHAMPA 30 PA3BAnsSHe HA AOTo-
BOPQ, OKO HECBOTBETCTBMETO HA NoTpebuTer-
CKATA CTOKA € [OTOBOPA € HEHAYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxHu Npasoto cu
Mo TO3M pa3aen B CPOK A0 ABE FOAMHM, CUMTA-
HO OT AOCTABSHETO HA NOTPebUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpoxst no an. 1 cnupa na Teue npes BpemeTo,
Heo6XORMMO 30 MOMPABKATA MM 30MAHATA HA
notpeburenckara Croka MM 3a NOCTUraHe Ha
crnopasyMeHue Mexay Npoaasaya U notpebu-
Tens 3a pelasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaxeto Ha npaeoto Ha notpeburens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO € HMKAKBE APYT
CPOK 30 NPeasBsIBAHE HA MCK, PA3NIMYEH OT
cpoka no an. 1.
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NpenasaHe 3a oTnapbum
@ OnakoBkaTta e Npom3sBeneHa oT eko-
norMyHM Matepmanu. Ts Moxe aa ce

M3XBBPIIS B MECTHMTE KOHTEMHEPM 3a

otnaasuM 3a peunknmpaxe.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ utosuTe
otnaasum!

CrrnacHo esponeickara AMpeKTea
2012/19/EU m3nesnute ot ynotpeba enektpu-
YeckM MHCTpyMeHTH Tpabea aa ce cvbupar pas-
[enHO M A4 Ce NPeaasar 30 PeLUMKIMPaHe Cbo-
6pa3HO eKONOTUUHWTE MIUCKBAHMS.

MHdopmaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3 NpPena-
BAHE 30 OTNAABUM HA M3Nesnus oT ynotpeba ypen
MOXeTe [a NoMyuuTe OT BAWATA OBWMHCKA MK
rpaacka ynpasea.

Mpenaiite onakosKkaTa 30 OTNAABLM
b B CbOTBETCTBME C €KONOTMYHMTE
usnckeaHms. Bsemete non BHMMaHMe
a 0603HAYEHHNETO BBPXY PA3NMYHUTE
OMNAKOBBYHM MATEPMANM W NPK HEOBXOAMMOCT M
cvbupante pasnenHo. OnakoBbYHMTE MaTepUanu
ca obo3HaueHn cbe cbkpaterms (a) u undpm (b)
cbC cneaHoTo 3HaveHume: 1-7: nnactmach,
20-22: xaptis 1 kaptoH, 80-98: komnosutHm
matepuani.

®  [HdopMaALMS OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE
/) 30 NpenaBaHe 30 OTNAAbLM HA U3Nes-
%A nusa ot ynotpeba NpoaykT MoxeTe aa
rlOJ'Iy‘-IMTe OT BaAwara O6U.IMHCKC] unu
rpancka ynpaea.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA AgeKnapalusa 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, ye 1031 npoayKt CbOTBETCTBA HA

cnefHuTe CTaHAApPTHh, HOPMATUBHM NOKYMEHTU U OUPEKTMBU HA EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWNHUTE
(2006/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTMMOCT

(2014/30/EV)

InpekTnBa oTHOCHO OrpaHMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHyn onacHu
BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO U enekTpoHHoTo obopynsane (EEO)
(2011/65/EU)*

*M3naBaHeTo HA Ta3M AeKNapaums 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NpoussoauTens. [opeoncanmsT
npeamet Ha [leknapaumsra otrosaps Ha pasnopeabute Ha Oupektueara 2011/65/EU na Esponedickms napna-
meHT 1 Ha Cbeeta ot 8 toHm 2011 1. OTHOCHO OrPaHMUEHUETO 3a ynoTpebaTa Ha ONpeneneHH ONACHM BELLECTBA
B €NEKTPUYECKOTO M eNeKTPOHHOTO obopynsaHe.

Mpuno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: Enextpuueckmn yaape radikosepr PDSSE 550 Al
loaunHa Ha npoussoacreo: 03-2020
Cepuen Homep: IAN 339845_1910

Boxym, 17.04.2020 r.

o c €

Cemu Yrysny
- Menmmxbp kavectso -

3anaseHo nPaBO HA TEXHUYECKN U3MEHEHMS C LieN YyCbBbPLUEHCTBAHE.
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ELEKTRO-DREHSCHLAG-
SCHRAUBER PDSSE 550 A1

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Eindrehen und Lésen von
Schrauben sowie zum Anziehen und L&sen von
Muttern vorgesehen. Jede andere Verwendung, die
in dieser Anleitung nicht ausdriicklich zugelassen
wird, kann zu Schdaden am Gerét fihren und eine
ernsthafte Gefahr fir den Benutzer darstellen.

Das Gerdt ist zum Gebrauch durch Erwachsene
bestimmt. Jugendliche Uber 16 Jahre dirfen das
Gerdt nur unter Aufsicht benutzen.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schéaden, die durch
bestimmungswidrigen Gebrauch oder falsche Be-
dienung verursacht wurden.

Benutzen Sie das Gerdt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Das Geréit
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.
Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgeméf und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schaden Gbernimmt der Hersteller keine
Haftung.
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Ausstattung

@ Drehrichtungsumschalter

@ Wartungsabdeckung fiir die Kohlebiirsten
© EIN-/AUS-Schalter

O Netzstecker

@ Werkzeugaufnahme

O Ersatzkohlebirsten

© Steckniisse (17/19/21/22 mm)

Lieferumfang

1 Elektro-Drehschlagschrauber PDSSE 550 Al
4 Steckschlissel (17/19/21/22 mm)

2 Ersatz Kohlebirsten

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsaufnahme 550 W

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Leerlaufdrehzahl n, 3700 min’

500 Nm (Linkslauf)

100 Nm (Rechtslauf)
1/2"

I1/@ (Doppelisolierung)

Max. Drehmoment
Max. Drehmoment
Werkzeugaufnahme
Schutzklasse
Gerduschemissionswert

Messwert fiir Gergusch ermittelt entsprechend

EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 91,4 dB(A)
Unsicherheit K K,= 3 dB
Schallleistungspegel L, =102,4dB (A)
Unsicherheit K Kyo= 3 dB

) Gehérschutz tragen!
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Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler
zuldssiger GréBe a, =9,156 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemission-
swerte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemission-
swerte kdnnen auch zu einer vorldufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elekirowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
l&uft).

Allgemeine

®
Sicherheitshinweise fir
I!L.Jl Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elekirowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kdnnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

[

DE | AT | CH 45



///|PARKSIDE’

2.

a)

b

C

d

e

f

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréindert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kdrper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéingen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungsleitungen, die auch fir den Auf3enbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fir
den AuBenbereich geeigneten Verléngerungs-
leitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

46 DE | AT | CH

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

b

C

d

e

9

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieflen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefdhrdungen durch Staub verringern.
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h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit

und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elekirowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie besché&digte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfille
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Grifffldchen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Grifffléichen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.
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Geratespezifische Sicherheits-
hinweise fiir Schlagschrauber

B Tragen Sie Gehérschutz beim Schlag-
schrauben. Die Einwirkung von L&rm kann
Gehérverlust bewirken.

B Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes

Werkstiick ist sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

B Halten Sie das Elekirowerkzeug gut fest. Beim
Festziehen und L&sen von Schrauben kénnen
kurzfristig hohe Reaktionsmomente auftreten.

B Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ab-
legen. Das Einsatzwerkzeug kann sich ver-
haken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fihren.

B Halten Sie das Elekirowerkzeug an den iso-
lierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten aus-
fihren, bei denen die Schraube verborgene
Stromleitungen oder die eigene Anschlusss-
leitung treffen kann. Der Kontakt der Schraube
mit einer spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Geréteteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fihren.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses Ge-
rétes beschédigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

ACHTUNG!
HeiBe Oberfléche. Es besteht

Verbrennungsgefahr.
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Inbetriebnahme

/\ WARNUNG!

> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerdt das
Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker @.

Ein-/ausschalten
Einschalten

4 Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Gerdtes
den EIN-/AUS-Schalter ©.
Das Gerdat lauft mit maximaler Drehzahl an.

B Das Anziehdrehmoment ist abhéingig von der
Schlagdaver.
Ausschalten

¢ Lassen Sie zum Ausschalten des Gerdtes den
EIN-/AUS-Schalter @ los.

/\ ACHTUNG!

4 Das tatsdichlich erzielte Anziehdrehmoment
ist grundsdtzlich mit einem Drehmoment-
schlissel zu Gberprifen!

Drehrichtung umschalten

/\ WARNUNG!

> Die Benutzung/Verstellung des Drehrichtungs-
umschalters @ darf nur bei Stillstand des Ge-
rétes erfolgen.
4 Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter @ nach rechts bzw.
links durchdriicken.

> |m Rechtslauf ist das maximale Drehmoment
auf 100 Nm begrenzt.
Stecknuss aufsetzen

4 Stecken Sie eine der mitgelieferten Steck-

nisse @ auf die Werkzeugaufnahme @.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerdét aus und ziehen Sie
den Netzstecker Q.

Das Geréit ist wartungsfrei.
B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere des
Gerdtes gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

B Lassen Sie den Austausch der Ersatzkohle-
birsten @ Uber die Wartungsabdeckung @
ausschlieBlich durch die Servicestelle oder eine
anerkannte Fachwerkstatt durchfihren.

B Liftungsdffnungen missen immer frei sein.

B Lagern Sie das Gerét in einem trockenen Raum.

/\ WARNUNG!

> Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforder-
lich ist, dann ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufishren, um Sicherheits-
geféhrdungen zu vermeiden.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
biirsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Service - Hotline bestellen.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts ge-
setzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte wer-
den durch unsere im Folgenden dargestellte Garan-
tie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkis ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und re-
parierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schéden und Méngel miissen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die
aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wur-
de. Fir eine sachgeméBe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

50 DE | AT | CH

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EF3E Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
# | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com
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Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 339845_1910]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernc:ss.com

Entsorgung

@ gen kdnnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

GeméB Européischer Richtlinie
2012/19/EU miissen verbrauchte

Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iber
die &rtlichen Recyclingstellen entsor-

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder

Stadtverwaltung.
é}.) -
nung auf den verschiedenen Verpack-
ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfolls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

o |
A

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben beschrie-
bene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elekiro- und Elektro-
nikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/Gerdtebezeichnung: Elektro-Drehschlagschrauber PDSSE 550 A1l
Herstellungsjahr: 03-2020
Seriennummer: IAN 339845_1910

Bochum, 17.04.2020

o c €

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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www.kompernqss.com
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